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ВНИМАТЕЛЬНО ЧИТАЙТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ! 

Обратите внимание на символы и их значения. Не меняйте последователь-
ность действий и не пропускайте действия, указанные в инструкции.

Обратите внимание на особые правила безопасности, обозначенные 
в начале каждого раздела данной инструкции! Они обозначаются символами 
«Внимание / Опасность».

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ СИМВОЛЫ:

«ВНИМАНИЕ / ОПАСНОСТЬ»

«ПРИМЕЧАНИЕ»

«НЕОБХОДИМА СПЕЦОДЕЖДА»

«НЕОБХОДИМ РЕСПИРАТОР»

«НЕОБХОДИМЫ ЗАЩИТНЫЕ НАУШНИКИ»

«НЕОБХОДИМА ЗАЩИТА ДЛЯ ГЛАЗ»
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Сварочный аппарат инверторный АС-160И предназначен для ручной дуговой 
сварки штучным покрытым электродом на постоянном токе и электродом с 
рутиловым и основным покрытием (режим ММА).

Аппарат работает от однофазной сети 220-240В с частотой 50Гц. Аппарат 
портативен и универсален в применении. Небольшие габариты и малый вес 
позволяют использовать аппарат для любых ремонтных работ, где требуется 
мобильность, небольшая мощность, хорошее качество и высокая производи-
тельность. Пользоваться инструментом могут только взрослые.

Использование не по назначению не допускается. Использование не-
оригинальных запасных частей не допускается. Это может послужить 
причиной нанесения вреда здоровью. Производитель не несет ответ-
ственности за подобные действия.

Если передаете инструмент третьим лицам, пожалуйста, приложи-
те эту инструкцию. Производитель не несет ответственность за не-
счастные случаи, произошедшие по причине халатного отношения 
к мерам предосторожности, а также действиям, противоречащим 
данной инструкции.

НАЗНАЧЕНИЕ ИНСТРУМЕНТА
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СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ И АКСЕСCУАРЫ

1. Выключатель «Сеть»
2. Регулятор сварочного тока 
3. Индикатор «Сеть»
4. Индикатор «Перегрев»
5. Силовая клемма «-»

6. Силовая клемма «+»
7. Сетевой кабель
8. Вентилятор
9. Кабель с электрододержателем
10. Кабель с клеммой заземления
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ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

Применение любых принадлежностей и  приспособлений, а  также 
выполнение любых операций помимо тех, что рекомендованы 
данным руководством, может привести к  травме или поломке ин-
струмента. Термин «электроинструмент» во всех предупреждениях 
ниже означает «сварочный аппарат».

ВСЕГДА ДЕРЖИТЕ ИНСТРУКЦИЮ В БЕЗОПАСНОМ И ДОСТУПНОМ МЕСТЕ!

Прочтите все указания и  инструкции по  технике безопасности. 
Несоблюдение указаний и инструкций по технике безопасности, могут стать 
причиной поражения электрическим током, пожара и тяжелых травм.

Сохраняйте данную инструкцию и указания для будущего использования. 
Использованное в настоящей инструкции и указаниях понятие «электроинстру-
мент» распространяется на электроинструмент с питанием от сети (с сетевым 
шнуром).

БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕГО МЕСТА

Содержите рабочее место в чистоте и хорошо освещенным. Беспорядок или 
неосвещенные участки рабочего места могут привести к несчастным случаям.

Не работайте с этим электроинструментом во взрывоопасном помещении, 
в котором находятся горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. 
Во время работы электроинструмента могут возникать искры, что может привести 
к воспламенению пыли или паров. Во время работы с электроинструментом 
не допускайте близко к Вашему рабочему месту детей и посторонних лиц. При 
отвлечении Вы можете потерять контроль над электроинструментом.

ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ

Запрещается:

• Работать на аппарате при любой его неисправности.

• Производить сварочные работы при наличии повреждения изоляции сетевого 
провода или сварочных кабелей.

• Использовать аппарат во время дождя или во влажном помещении.

• Использовать режущие инструменты (дрели, «болгарки», электропилы и т.п.) 
рядом с включенным аппаратом, т.к. это может привести к попаданию метал-
лической пыли внутрь и выходу его из строя.

• Работать на аппарате без заземления блока управления и источника свароч-
ного тока.
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ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

• Перед включением необходимо выдержать аппарат не мене двух часов при 
положительной температуре окружающей среды для предотвращения появ-
ления конденсата.

• Используйте изолирующие коврики и перчатки. Одежда должна быть всегда 
сухой. Старайтесь не проводить сварочные работы в местах с избыточной 
влажностью.

• Регулярно проводите визуальный осмотр сетевого шнура от аппарата на на-
личие повреждений, при обнаружении произведите замену кабеля. При замене 
кабеля, а также в случаях снятия крышки с аппарата, обязательно отсоедините 
аппарат от сети. При подключении к сети убедитесь в наличии предохранитель-
ных устройств (сетевых автоматов, УЗО и пр.), и наличия заземления

•  Некоторые хлорсодержащие растворители могут выделять отравляющий 
газ (фосген) под воздействием ультрафиолетового излучения дуги. Избегайте 
использования этих растворителей на свариваемых материалах. Удалите ёмкости 
с этими и другими растворителями из ближайшей зоны сварки.

Металлы, имеющие в составе или покрытии свинец, кадмий, 
цинк, ртуть и бериллий, могут выделять ядовитые газы в опасных 
концентрациях под воздействием сварочной дуги. При необходи-
мости сварки таких материалов обязательно наличие вытяжной 

вентиляции, либо индивидуальных средств защиты органов дыхания, обеспе-
чивающих фильтрацию или подачу чистого воздуха. Если покрытие из таких 
материалов невозможно удалить с места сварки и средства защиты отсутствуют, 
проводить сварку таких материалов ЗАПРЕЩЕНО.

Внимание!

Во время сварки изделий, состоящих из частей легковоспламеняющихся мате-
риалов, существует большой риск взрыва. Рекомендуем держать огнетушитель 
рядом с площадкой для сварочных работ.

БЕЗОПАСНОСТЬ ЛЮДЕЙ

В начале работы с электроинструментом, будьте внимательными, следите за вы-
полняемыми Вами работами. Не пользуйтесь электроинструментом в состоянии 
усталости или если Вы находитесь в состоянии воздействия наркотических или 
алкогольных веществ, а также под воздействием лекарств. Это может привести 
к серьезным травмам.

Людям, использующим жизнеобеспечивающие электронные приборы (напр. 
электронный стимулятор сердца), настоятельно рекомендуется проконсульти-
роваться со своим лечащим врачом перед тем, как проводить или находиться 
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ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

в непосредственной близости от сварочных работ.

Предотвращайте непреднамеренное включение электроинструмента. Перед 
подключением электроинструмента к электропитанию и/или к аккумулятору 
убедитесь что электроинструмент находится в выключенном состоянии. Полотно, 
находящееся в подвижной части электроинструмента, может привести к травмам.

Принимайте устойчивое положение корпуса тела во время работы электроинстру-
ментом. Благодаря этому Вы можете лучше контролировать электроинструмент 
в неожиданных ситуациях.

Надевайте подходящую рабочую одежду.  Держите волосы, одежду и рукавицы вдали 
от подвижных частей электроинструмента. Не удобная, широкая одежда, украшения 
или длинные волосы могут быть повреждены или затянуты подвижными частями.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ СОВМЕСТИМОСТИ

Перед установкой сварочного оборудования пользователю необходимо оценить 
возможные электромагнитные проблемы в окружающем пространстве. Следует 
обращать внимание на:

• Другие сетевые кабели, кабели и провода управления, телефонные и охранные 
кабели вверху, внизу и рядом со сварочным оборудованием

• Радио и телевизионные приемники и передатчики, компьютеры и другую 
оргтехнику

• Оборудование, отвечающее за безопасность производственных объектов

• Устройства, связанные со здоровьем окружающих людей (напр. электронные 
стимуляторы сердца, слуховые аппараты)

• Электронные контрольно-измерительные приборы, условия и выполняемую 
работу. Использование электроинструментов для непредусмотренных работ 
может привести к опасным ситуациям.

ЗАЩИТА ОТ ОЖОГОВ

Искры, шлак, горячий металл и излучение дуги могут нанести серьезный вред 
глазам и коже, причём, чем ближе человек находится к сварочной дуге, тем 
серьезнее могут быть травмы. Поэтому и сварщику, и другим людям, находящим-
ся в зоне проведения сварочных работ, необходимо иметь соответствующие 
средства защиты. Использование перчаток/краг сварщика, ботинок/сапог, 
головного убора обязательно. Сварщик ОБЯЗАТЕЛЬНО должен использовать 
маску/сварочный щиток со светофильтром соответствующей степени затемнения. 
Рекомендуется использовать огнезащитный костюм/куртку и штаны, которые 
должны закрывать все участки тела.
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ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

ЗАЩИТА ОТ ОБЛУЧЕНИЯ

Ультрафиолетовое излучение сварочной дуги может нанести непоправимый 
вред глазам и коже, поэтому обязательно используйте сварочную маску /щиток 
и защитную одежду. Маска должна быть оборудована светофильтром со сте-
пенью затемнения DIN 10 и выше соответственно току сварки. Маска должна 
быть полностью исправна, в противном случае её следует заменить, поскольку 
излучение сварочной дуги может нанести вред глазам. Считается опасным 
смотреть незащищенными глазами на дугу на расстоянии менее 15 метров.

ПОЖАРО – ВЗРЫВОБЕЗОПАСНОСТЬ

Убедитесь, что средства пожаротушения (огнетушитель, вода, песок, пр.) до-
ступны в ближней зоне сварки. Все огне- взрывоопасные материалы должны 
быть удалены на минимальное расстояние 10 метров от места проведения 
сварочных работ.

Никогда не сваривайте закрытые ёмкости, содержащие токсические или потен-
циально взрывчатые вещества (напр. бензобак автомобиля) – в таких случаях 
необходимо провести предварительную тщательную очистку ёмкости до сварки.

Никогда не проводите сварочные работы в атмосфере с большой концентрацией 
пыли, огнеопасного газа или испарений горючих жидкостей. После каждой 
операции убедитесь, что свариваемое изделие достаточно остыло, прежде чем 
касаться его руками или горючими /взрывоопасными материалами.

Внимание! Во время сварки изделий, состоящих из частей легковоспла-
меняющихся материалов, существует большой риск взрыва. Рекомендуем 
держать огнетушитель рядом с площадкой для сварочных работ.

ПОДГОТОВКА УСТРОЙСТВА И ПОРЯДОК РАБОТЫ

Пожалуйста, откройте страницу с иллюстрациями электроинстру-
мента и оставляйте ее открытой, пока Вы изучаете руководство 
по эксплуатации.

Аппарат имеет защиту от перегрева - в случае срабатывания защиты (загорит-
ся лампочка на передней панели). В этом случае следует убедиться в отсут-
ствии замыкания рабочих кабелей и остановить работу, не отключая аппарат, 
не менее чем на 5 минут.

Аппарат оснащен функциями «ANTI STICK» (антизалипание), и «HOT START» 
(горячий старт)
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Вначале сварки требуется произвести поджиг дуги. Нередко это приводит к 
залипанию электрода на изделии. Инвертор оснащен функцией «ANTI STICK», 
которая производит автоматическое снижение сварочного тока при «залипа-
нии» электрода.

В дальнейшем, после отрыва залипшего электрода, инвертор возобновляет 
установленные параметры сварки.

Для обеспечения лучшего поджига дуги в начале сварки, инвертор, оснащен 
функцией «HOT START», которая производит автоматическое повышение 
сварочного тока. Это позволяет значительно облегчить начало сварочного 
процесса.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ

Извлеките устройство из упаковки и тщательно осмотрите на наличие внеш-
них признаков повреждения при транспортировке (рекомендуется провести 
осмотр непосредственно при покупке в присутствии продавца).

Установите устройство, по возможности, в чистом месте с хорошим притоком 
воздуха, чтобы вентиляционные отверстия в корпусе не были прикрыты. Не 
используйте дополнительные фильтры, и не накрывайте аппарат материала-
ми, препятствующими притоку воздуха (несоблюдение этих условий может 
привести к сильному перегреву аппарата и возможной поломке).

Перед включением аппарата в сеть, внимательно осмотрите изоляцию кабе-
лей, горелку, разъемы на наличие повреждений. Для электробезопасности 
рекомендуется изолировать аппарат от контакта со свариваемой деталью/
местом проведения сварочных работ, установив его на резиновый коврик 
изолятор.

Подсоедините сетевой кабель к электросети с требуемыми параметрами. 
Проверьте надежность соединения кабеля и сетевой розетки.

ПОРЯДОК РАБОТЫ СВАРОЧНЫМ АППАРАТОМ 

1. Присоедините к силовым клеммам аппарата кабель с электрододержателем 
и кабель заземления в зависимости от требуемой для данной марки электро-
да полярности. В большинстве случаев кабель с электрододержателем под-
соединяется к плюсовой клемме, а кабель заземления (масса) к минусовой 
клемме.

2. Убедитесь в том, что выключатель «Сеть» находится в положении «ВЫКЛ».

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
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3. Подключите аппарат к сети.

4.Убедитесь в том, что регулятор сварочного тока находится в минимальном 
положении.

5. Включите аппарат выключателем «Сеть».

6. Вставьте необходимый электрод в электрододержатель и поворотом регу-
лятора величины сварочного тока установите требуемое значение, согласно 
нижеприведенной таблице. Рекомендуется всегда следовать инструкциям 
производителя электродов, так как в ней указаны и полярность подсоедине-
ния кабелей, и оптимальный ток сварки.

7. Необходимо учитывать, что сила сварочного тока для одного и того же типа 
электродов выбирается разной, в зависимости от положения свариваемых де-
талей: при сварке на горизонтали сила тока должна быть выше, а при выпол-
нении вертикального шва или работе над головой – ниже.

8. После окончания производства сварочных работ установите регулятор сва-
рочного тока в минимальное положение.

9. Выключите аппарат выключателем «Сеть».

10. Отключите аппарат от сети.

11. Отсоедините от аппарата кабель с электрододержателем и кабель 
заземления.

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

Диаметр электродов (мм) Ток (А)
1,6 25-50

2 50-70

2,5 60-90

3,2 90-140

4 130-160
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Возможные 
неисправности

Способы решения

Аппарат не включается • Проверьте подключение аппарата к сети 
электропитания

• Проверьте целостность силового кабеля

• Убедитесь в исправности выключателя 
аппарата

Горит индикатор перегрева • Сделайте перерыв в работе, дайте аппара-
ту остыть

• Проверьте работу вентилятора в 
источнике

• Проверьте подключение аппарата к сети 
электропитания и заземление

Горит индикатор перегрузки • Проверьте параметры питающей сети, 
приведите их к требуемым значениям

• Проверьте подключение аппарата к сети 
электропитания и заземление

Сварочный ток непостоянен • Проверьте, соответствуют ли параметры 
сварки используемым материалам и их 
толщине

Активное разбрызгивание 
металла

• Проверьте правильность подключения 
оборудования – прямая или обратная 
полярность 

• Уменьшите расстояние между электродом 
и свариваемой поверхностью

• Уменьшите значение напряжения дуги
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Недостаточная глубина 
сварного шва

• Проверьте чистоту кромок свариваемых 
деталей 

• Используйте электрод меньшего диаметра

Посторонние включения в 
сварном шве

• Проверьте чистоту кромок свариваемых 
деталей 

• Уменьшите диаметр электрода

Залипание электрода • Проверьте правильность подключения 
оборудования – прямая или обратная 
полярность 

• Увеличьте длину дуги, значение тока 
сварки или угол наклона электрода

Пористый сварной шов • Очистите свариваемые поверхности, про-
верьте электрод на предмет загрязнения

• Уменьшите длину дуги

• Увеличьте значение сварки

Выгорание панельной розет-
ки, выход из строя источника 
питания

• Неплотное соединение кабелей
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УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВСЕГДА производите ремонт в авторизованных сервисных центрах. При их 
отсутствии, к ремонту должны допускаться лица, имеющие соответствующую 
квалификацию и представление о степени риска работы с высоким напряжением.

ВНИМАНИЕ! Все работы по обслуживанию и проверке аппарата 
должны выполняться при отключенном электропитании. Убедитесь, 
что сетевой кабель отключен от сети, прежде чем Вы откроете 
корпус.

1. Не допускайте попадания воды или водяного пара во внутренние части 
сварочного аппарата.

2. Если аппарат долгое время не используется, поместите его в коробку и 
храните в сухом месте.

3. Следите за состоянием расходных частей сварочного аппарата таких как 
электрододержатель, клемма защемления, кабели.

Регулярно чистите инструмент после каждого использования. Производите 
чистку влажной тряпкой. Не используйте моющие средства. Не мойте элек-
троинструмент под водой. Обслуживание необходимо проводить регулярно 
в квалифицированном сервисном центре.

ЗАМЕНА ЧАСТЕЙ

Используйте только оригинальные запасные части. Производите замену ком-
плектующих в сервисных центрах.

Используйте только оригинальные запасные части. Производите замену ком-
плектующих в сервисных центрах.

ХРАНЕНИЕ

Заботливо храните и обращайтесь с принадлежностями. Инструмент следу-
ет хранить при комнатной температуре, вне досягаемости детей и домашних 
животных.

Транспортировку рекомендуется производить в упаковке производителя.
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УТИЛИЗАЦИЯ 

По истечении срока службы, инструмент должен быть утилизирован в соот-
ветствии с нормами, правилами и способами, действующими в месте утилиза-
ции бытовых приборов.

Данный инструмент и комплектующие узлы изготовлены из безопасных 
для окружающей среды и здоровья человека материалов и веществ. Тем не 
менее, для предотвращения негативного воздействия на окружающую среду, 
по окончанию использования инструмента (истечению срока службы) или 
его непригодности к дальнейшей эксплуатации, инструмент подлежит сдаче 
в приемные пункты по переработке металлолома и пластмасс.

Утилизация инструмента и комплектующих узлов заключается в его полной 
разборке и последующей сортировке по видам материалов и веществ, 

для последующей переплавки или использования при вторичной 
переработке.

Утилизация инструмента должна быть произведена без нанесения эколо-
гического ущерба окружающей среде, в соответствии с нормами и правилами, 
действующими на территории Российской Федерации.

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 
И УТИЛИЗАЦИЯ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Аппарат сварочный электрический инверторный
Модель АС-160И

Тип Инверторный

Напряжение питания 220-240 В

Мощность 4900 Вт

Рабочее напряжение 140-260 В

Min входное напряжение 140 В

Напряжение холостого хода 80 В

Диапазон регулирования сварочного тока 10-160 А

Макс. потребляемый ток 22 A

ПВ на максимальном токе 70% 

Продолжительность нагружения 70% 160 А

Тип сварки Дуговая (электродом, MMA)

Максимальный диаметр электрода 4 мм

Антизалипание Есть

Горячий старт Есть

Комплектность
Сварочный аппарат 1 шт

Кабель с электрододержателем 1 шт

Кабель с клеммой заземления 1 шт

Наплечный ремень 1 шт

Инструкция 1 шт 
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ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ

Товар сертифицирован в  соответствии с  законом «О  защите прав 
потребителей».

Установленный производителем в  соответствии с  п.  2 ст.  5 Федерального 
Закона РФ «О защите прав потребителей» срок службы для данного изделия 
составляет 5 лет с даты изготовления при условии, что изделие используется 
в строгом соответствии с настоящим руководством по эксплуатации и приме-
няемыми техническими стандартами.

Дата изготовления: июль 2021 г.

Производитель оставляет за собой право на внесение изменений в конструк-
цию, дизайн и  комплектацию прибора без дополнительного уведомления 
об этих изменениях.

ВНИМАНИЕ! Не подлежит гарантийному ремонту изделие с дефектами, воз-
никшими вследствие: механических повреждений, несоблюдения условий 
эксплуатации и мер предосторожности, неправильной установки, транспорти-
ровки, стихийных бедствий (пожар, наводнение и т. п.), а также других причин, 
находящихся вне контроля продавца и изготовителя, ремонта или внесения 
конструктивных изменений неуполномоченными лицами.

Гарантийный срок, условия гарантии и дополнительная информация ука-
заны в Гарантийном талоне, который прилагается к прибору.

Разработано: ООО «МИНОПТ»

Произведено:  
по заказу ООО «МИНОПТ» произведено 
Индиго Хоум и Пластик Компани Лимитед. 
Страна производства КНР

Импортер для РФ: ОО «МИНОПТ» 
Российская Федерация, 115093, г. Москва,  
ул. Павловская, д. 6, 3 этаж, пом. IА, ком. 15У 
ИНН 7720397987
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ГАРАНТИЯ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

В соответствии с  Федеральным законом РФ «О защите прав потребителей» фирма-
изготовитель предоставляет на приобретенный Вами прибор, к которому при покупке 
был выдан Гарантийный талон, гарантию сроком: 1 год (12 месяцев).

Настоящий документ не ограничивает определенные законом права потребителей, 
но дополняет и уточняет оговоренные законом обязательства, предполагающие 
соглашение сторон либо договор. 

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ!

ПРИ ПОКУПКЕ ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ГАРАНТИЙНЫМ ТАЛОНОМ 
И ПРОСЛЕДИТЕ, ЧТОБЫ ОН БЫЛ ПРАВИЛЬНО ЗАПОЛНЕН В ВАШЕМ ПРИСУТСТВИИ.
Настоящая гарантия имеет силу, если Гарантийный талон правильно и четко заполнен 
и в нем указаны: наименование и модель изделия, его серийный номер, дата продажи, 
а также имеются подписи уполномоченного лица, покупателя и штамп Продавца.
При отсутствии штампа и  даты продажи (или  кассового чека с  датой продажи) 
гарантийный срок изделия исчисляется с даты его изготовления.
Запрещается вносить в  Гарантийный талон какие-либо изменения, стирать 
или переписывать ранее указанные в нем данные.

НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА ИЗДЕЛИЕ С ДЕФЕКТАМИ, 
ВОЗНИКШИМИ ВСЛЕДСТВИЕ:
 • механических повреждений, вызванных неправильной установкой, эксплуатацией, 

хранением и транспортировкой изделия Потребителем;
 • несоблюдения условий эксплуатации и  мер предосторожности, изложенных в  Руко-

водстве по эксплуатации изделия;
 • стихийных бедствий (пожар, наводнение и т.п.), а также других причин, находящихся 

вне контроля продавца и изготовителя;
 • ремонта или внесения конструктивных изменений неуполномоченными лицами;
 • попадания внутрь посторонних предметов, жидкостей, насекомых и  продуктов их 

жизнедеятельности;
 • нестабильности параметров используемой электросети или неправильному подклю-

чению к ней. 

НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ НЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ В СЛУЧАЕ, ЕСЛИ ЧАСТИЧНО 
ИЛИ ПОЛНОСТЬЮ ИЗМЕНЕН / УДАЛЕН СЕРИЙНЫЙ НОМЕР ИЗДЕЛИЯ.
Настоящая гарантия действительна только на территории РФ на изделия, купленные 
на территории РФ.



19

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

МОДЕЛЬ АС-160И СЕРИЙНЫЙ НОМЕР:

ДАТА ПРИОБРЕТЕНИЯ ФИО И ТЕЛЕФОН ПОКУПАТЕЛЯ

НАЗВАНИЕ И ЮРИДИЧЕСКИЙ АДРЕС 
ПРОДАЮЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ

ПЕЧАТЬ ПРОДАЮЩЕЙ 
ОРГАНИЗАЦИИ

ПОДПИСЬ ПРОДАВЦА

НОМЕР 
РЕМОНТА

ДАТА 
ПОСТУПЛЕНИЯ 
АППАРАТА 
В РЕМОНТ

ДАТА ВЫДАЧИ 
АППАРАТА

ОПИСАНИЕ 
РЕМОНТА

СПИСОК 
ЗАМЕНЕННЫХ 
ДЕТАЛЕЙ

НАЗВАНИЕ 
И ПЕЧАТЬ 
СЕРВИСНОГО 
ЦЕНТРА

ФИО 
МАСТЕРА

Данная таблица заполняется представителем уполномоченной организацией или обслуживающим 
центром, проводящим гарантийный ремонт изделия. После проведения гарантийного ремонта 
талон должен быть возвращен Владельцу.
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